
第   十五 单元 
孔子 
论语十则 
（一）子曰：学而时习之，不亦说乎？有朋自远方来，不亦乐乎？人不知而不愠，

不亦君子乎? 
（二）曾子曰：吾日三省吾身：为人谋而不忠乎?与朋友交而不信乎?传不习乎?  
（三）子曰：温故而知新，可以为师矣。 
（四）子曰：由，诲女知之乎!知之为知之，不知为不知，是知也。 
（五）子曰：三人行，必有我师焉。择其善者而从之，其不善者而改之。 
（六）子曰:“君子食无求饱,居无求安,敏于事而慎于言,就有道而正焉,可谓好学也已。 
（七）子曰：不患人之不己知，患不知人也。子曰：不患人之不己知，患其不能也。 
（八）吾十有五而志于学，三十而立，四十而不惑，五十而知天命，六十而耳顺，

七十而从心所欲，不逾矩。 
（九）宰予昼寝，子曰：朽木不可雕也，粪土之墙不可圬也！于予与何诛？子曰：

始吾于人也，听其言而信其行；今吾于人也，听其言而观其行。于予与改是。 
（十）颜渊、季路侍。子曰：“盍各言尔志。”子路曰：“愿车马，衣轻裘，与朋友

共，敝之而无憾。”颜渊曰：“愿无伐善，无施劳。”子路曰：“愿闻子之志。”子曰：

“老者安之，朋友信之，少者怀之。” 
 
第一则：学习的乐趣 

子曰：“学而时习之，不亦说乎？有朋自远方来，不亦乐乎？人不知而不愠，不亦君子乎?” 
(《学而》)  

Вчитель сказав: «Навчатися та постійно вчитися, хіба не радісно? Як товариш здалеку 
прибув, хіба це не радісно? Не перейматися тим, що про тебе ніхто не знає, хіба це не властиво 
благородній людині?» 

今译：孔子说:"学习并且按时地去复习，不也很快乐吗？有志同道合的人从远方来，不也

很高兴吗？别人不了解我但我不生气，不也是道德上有修养的人吗？" 
解释: 
子  zǐ  先生，指孔子。中国古代对于有地位、有学问的男子的尊称， 

有时也泛称男子。《论语》书中“子曰”的子，都是指孔子而言。 
Добродій, пан, мет. Конфуцій 

孔子  kǒngzǐ  （前 551——前 479），名丘，字仲尼，春秋时鲁国陬邑 
（现在山东曲 阜）人。是儒家学派的创始人，我国古代的思想家、 
教育家。 Конфуцій 

学  xué  孔子在这里所讲的“学”，主要是指学习西周的礼、乐、书等 
传统文化典籍。 Вивчати канон. 

时习  shí xí  按时地去复习。在周秦时代，“时”字用作副词，意为“在一定的时候” 
    或者“在适当的时候”。但朱熹在《论语集注》一书中把“时”解释为 

“时常”。“习”，指演习礼、乐；复习诗、书。也含有温习、实习、 
练习的意思。Знову й знову навчатися 

说  yuè  通假字，音，实意“悦”的古体字，愉快的意思。 Радість. Радіти у душі  
朋  péng  上古朋和友是有区别的：同门（师）为朋，同志为友。 

Товариш, сподвижник 
乐  lè  与说有所区别。旧注说，悦在内心，乐则见于外。 


